
Attach the LCD to the stand.
Positionnez le moniteur LCD sur le socle.
Conecte el monitor LCD al pie.
Encaixe a LCD no suporte.
Verbinden Sie die LCD mit dem Standfuß.
Collegare il monitor LCD al supporto.
OsadŸ panel LCD na stojaku.

Connect the USB cable to the computer.
Connectez le câble USB à l'ordinateur.
Conecte el cable USB al ordenador.
Conecte o cabo USB ao computador.
Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Computer.
Collegare il cavo USB al computer.
Pod³¹cz kabel USB do komputera.

Connect the power cable to an electrical outlet.
Branchez le cordon d'alimentation sur une prise électrique.
Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente.
Conecte o cabo de alimentação a uma tomada elétrica.
Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.
Wtyczkê kabla sieciowego w³ó¿ do gniazdka.

Turn on the monitor and make sure the signal input is matched with input selected.
Mettez le moniteur sous tension et vérifiez que l'entrée de signal correspond à l'entrée sélectionnée.
Encienda el monitor y asegúrese de que la entrada de señal coincide con la entrada seleccionada.
Ligue o monitor e verifique se o sinal de entrada corresponde à entrada selecionada.
Schalten Sie den Monitor ein und vergewissern Sie sich, dass der Signaleingang mit dem 
gewählten Eingang übereinstimmt.
Accendere il monitor e assicurarsi che il segnale d'ingresso corrisponda all'origine selezionata.
W³¹cz monitor i upewnij siê, ¿e wybrane wejœcie sygna³u odpowiada faktycznemu �
pod³¹czeniu monitora.
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Adjust the monitor.
Effectuez les réglages du moniteur.
Ajuste el monitor.
Ajuste o monitor.
Stellen Sie den Monitor ein.
Regolare il monitor.
Dostrój monitor.

Rotate the LCD.
Faites pivoter le moniteur LCD.
Gire el monitor LCD.
Gire a LCD.
Drehen Sie die LCD.
Ruotare il monitor LCD.
Obróæ panel LCD.

Connect either the blue video cable or white DVI cable to the computer. Do not use both cables on the same computer.
Connectez le câble vidéo bleu ou le câble DVI blanc à l'ordinateur. Ne branchez pas les deux câbles sur un seul ordinateur.
Conecte el cable de vídeo azul o el cable DVI blanco al ordenador. No utilice ambos cables en el mismo ordenador.
Conecte o cabo de vídeo azul ou o cabo DVI branco ao computador. Não use ambos os cabos no mesmo computador.
Verbinden Sie entweder das blaue Videokabel oder das weiße DVI-Kabel mit dem Computer. Verwenden Sie nicht beide Kabel am selben Computer.
Collegare il cavo video blu o il cavo DVI bianco al computer. Non utilizzare entrambi i cavi sullo stesso computer.
Pod³¹cz monitor do komputera za pomoc¹ niebieskiego kabla video lub bia³ego kabla DVI. Nie u¿ywaj obu kabli pod³¹czaj¹c monitor do tego samego komputera.
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  1. USB Downstream connectors
  2. Input select
  3. OSD menu & select
  4. Brightness / Contrast & Minus (-)
  5. Auto - adjust & Plus (+)
  6. Power button
  7. Cable holder
  8. Stand lock release
  9. Dell soundbar attachment
10. LCD removal button
11. Dell soundbar power
12. USB Upstream connector

  1. Connecteurs USB vers le périphérique
  2. Sélection de l'entrée
  3. Menu OSD & sélection
  4. Luminosité / contraste & Moins (-)
  5. Ajustement automatique & Plus (+)
  6. Bouton de mise sous tension
  7. Support de câble
  8. Cran de deverrouillage du socle
  9. Attache de la soundbar de Dell
10. Bouton de retrait du moniteur LCD
11. Alimentation de la soundbar de Dell
12. Connecteurs USB vers le l'ordinateur

  1. Conectores de puertos de dispositivo USB
  2. Selección de entrada
  3. Menú OSD y seleccionar
  4. Brillo / Contraste y signo menos (-)
  5. Ajuste automático y signo más (+)
  6. Botón de encendido
  7. Soporte para el cable
  8. Apertura del bloqueo del pie
  9. Barra de sonido acoplable Dell
10. Botón para desmontar el monitor LCD
11. Alimentación de la barra de sonido Dell
12. Conector de puerto de equipo USB

  1. Conectores USB descendentes
  2. Seleção de entrada
  3. Menu OSD & seleção
  4. Brilho / Contraste & Menos (-)
  5. Auto - ajuste & Mais (+)
  6. Botão Liga/desliga
  7. Suporte de cabos
  8. Desengate da trava do suporte
  9. Fixação para a Soundbar Dell
10. Botão de remoção da LCD
11. Alimentação da Soundbar Dell
12. Conector USB ascendente

  1. USB-Downstream-Anschlüsse
  2. Eingangsauswahl
  3. OSD-Menü & Auswählen
  4. Helligkeit / Kontrast & Minus (-)
  5. Automatische Einstellung & Plus (+)
  6. Netzschalter
  7. Kabelhalter
  8. Entriegelung für Standfuß
  9. Dell Soundbar-Anschluss
10. LCD-Entriegelungsknopf
11. Dell Soundbar-Anschluss
12. USB-Upstream-Anschluss

  1. Connettori downstream USB
  2. Selezione dell'origine
  3. Menu OSD e selezione
  4. Luminosità / Contrasto e Meno (-)
  5. Regolazione automatica e Più (+)
  6. Pulsante di alimentazione
  7. Supporto cavo
  8. Rilascio blocco supporto
  9. Fissaggio della Soundbar Dell
10. Pulsante di rimozione LCD
11. Alimentazione Soundbar Dell
12. Connettore upstream USB

  1. Z³¹cze USB sygna³u wejœciowego

  2. Wybór wejœcia

  3. Menu ekranowe (OSD) & wybór z menu

  4. Jasnoœæ / kontrast & minus (-)

  5. Auto-dostrajanie & plus (+)

  6. Przycisk zasilania

  7. Uchwyt do kabla

  8. Przycisk zwalniaj¹cy blokadê stojaka

  9. Mocowanie g³oœników Dell

10. Przycisk zwalniaj¹cy panel LCD ze stojaka

11. Zasilanie g³oœników Dell

12. Z³¹cze USB sygna³u wyjœciowego

NOTE : Detailed user information is included on the CD.
REMARQUE : le CD contient des informations détaillées à l'attention des utilisateurs.
NOTA: En el CD se incluye información del usuario detallada.
NOTA : Há informações detalhadas para o usuário no CD.
HINWEIS: Ausführliche Benutzerinformationen finden Sie auf der CD.
NOTA: il CD contiene informazioni dettagliate per l'utente.
UWAGA : Szczegó³owe informacje dla u¿ytkownika znajduj¹ siê na do³¹czonej p³ycie CD.
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Informacje zawarte w niniejszym dokumencie
mog¹ ulec zmianie bez powiadomienia.
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